
Zákon … z roku 2024, 

ktorým sa menia určité zákony, ktoré sú vzájomne prepojené s cieľom zefektívniť
záchranu potravín

…

2. Pozmeňujúci zákon XLVI z roku 2008 o potravinovom reťazci a jeho úradnom
dohľade

§ 2 

  V § 15 zákona XLVI z roku 2008 o potravinovom reťazci a úradnom dohľade nad ním sa
dopĺňajú tieto § 2c až § 2f (ďalej len Zákon XLVI z roku 2008): 

„2c) Potraviny uvedené v ministerskej vyhláške, ktorých minimálna trvanlivosť je dlhšia ako
48 hodín,  sa  nesmú uvádzať  na trh ako potravina  do 48 hodín pred dátumom minimálnej
trvanlivosti s výnimkou prípadov uvedených v odsekoch 2d a 2e.

2d) Potraviny uvedené v ministerskej vyhláške, ktorých minimálna trvanlivosť je dlhšia ako
48 hodín,  sa  môžu  bezplatne  sprístupniť  na  trhu  do  48 hodín  pred  dátumom  minimálnej
trvanlivosti pod podmienkou splnenia požiadaviek kapitoly V písm. a) prílohy II k nariadeniu
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004.

2e)  Pokiaľ  ide  o  prípady,  ktoré  sú  v  záujme  bezpečnosti  potravín,  bezpečnosti  dodávok
potravín  a  ochrany  spotrebiteľa,  môže  vláda  prostredníctvom  vyhlášky  stanoviť  pravidlá
obchodovania s potravinami, ktoré majú minimálnu trvanlivosť dlhšiu ako 48 hodín a ktoré sú
uvedené v ministerskej vyhláške. Uvedené pravidlá budú upravovať ich uvádzanie na trh ako
potraviny do 48 hodín pred dátumom minimálnej trvanlivosti.

2f)  Na  bezplatné  sprístupnenie  výrobku  na  trhu  v  zmysle  odseku  2d  musí  mať  osoba
uvádzajúca výrobok na trh identifikátor FELIR.“

§ 3  

(1) V zákone XLVI z roku 2008 sa odseky 1 a 2 v § 38/H nahrádzajú takto: 

„(1) S cieľom predchádzať plytvaniu potravinami  a zlepšenia distribúcie potravín ľuďom v
núdzi obchodníci  vykonávajúci  veľkoobchodnú  činnosť  v  zmysle  obchodného  zákona  a
maloobchodníci s potravinami, ktorí predávajú spotrebný tovar s rýchlym obratom v zmysle
obchodného zákona a ktorí v predchádzajúcom kalendárnom roku dosiahli čistý obrat viac
ako  100 miliárd  HUF  z  činností  uvedených  v  § 47/B  ods. 2  zákona  o  potravinách  (bez
spotrebnej dane a dane z produktov verejného zdravia) (ďalej spoločne: ponúkajúci subjekt)
budú  v  súvislosti  s  potravinami  (ako  sa  uvádza  v  ministerskej  vyhláške),  ktoré  majú  k
dispozícii na obchodné účely, postupovať takto:
a) v  prípade  potravín  umiestnených  na  trh  s  dátumom  minimálnej  trvanlivosti  viac  ako
48 hodín ich musia ponúknuť aspoň 48 hodín pred dátumom minimálnej trvanlivosti, 
b) v prípade potravín, na ktoré sa nevzťahuje písmeno a), majú nárok
 ponúknuť podľa dohody so spoločnosťou ÉMK potravinu sprostredkovateľskému orgánu
zaoberajúcemu sa záchranou potravín,  ktorý musí byť zaregistrovaný v databáze záchrany
potravín. Takéto ponuky potravín by sa mali uskutočňovať prostredníctvom IT systému, ktorý



prevádzkuje nezisková s.r.o. spoločnosť Centrum pre záchranu potravín („Élelmiszermentő
Központ Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság“) (ďalej len ÉMK).

(2) Ponúkajúci subjekt iniciuje svoju registráciu v databáze záchrany potravín podľa odseku 4
písm. b) poskytnutím informácií uvedených v odseku 5 písm. b), pričom sprostredkovateľský
orgán zapojený do záchrany potravín na základe dohody so spoločnosťou ÉMK ak urobí tým,
že poskytne informácie uvedené v odseku 5 písm. b). ÉMK vydá elektronické osvedčenie o
registrácii a poskytne ho ponúkajúcemu subjektu a sprostredkovateľskému orgánu.“

(2) V zákone XLVI z roku 2008 sa § 38/H ods. 2a nahrádza týmto ustanovením a v § 38/H sa
dopĺňa tento odsek 2b: 

„2a) Sprostredkovateľský orgán môže doručovať prijaté potraviny len osobám v núdzi, a to
bezplatne.

2b)  Ponúkajúci  subjekt  môže  uviesť  na  trh  akúkoľvek  potravinu,  ktorú  ponúkol
prostredníctvom  databázy  záchrany  potravín  a  nezaregistroval  sa  v  lehote  stanovenej  vo
vládnej vyhláške v súlade s § 15 ods. 2a a 2d.“ 

(2) V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 38/H ods. 4 písm. b) až d) nahrádzajú takto:

(Ako povinnosť orgánu verejnej moci v súvislosti so záchranou potravín bude ÉMK)

„b) prevádzkovať informačný systém a elektronický register v rámci informačného systému
(ďalej len Databáza záchrany potravín), v ktorom bude zaznamenávať podrobnosti o:
ba) subjekte ponúkajúcom potraviny; 
bb) sprostredkovateľskom orgáne;
bc) ponúkanej a zaznamenanej potravine; a
bd) používateľovi,
v súlade s odsekom 5;

c) dohliadať na dodržiavanie povinnosti poskytovať údaje do databázy záchrany potravín, 

d) monitorovať plány ponúkajúcich subjektov na zníženie plytvania potravinami a navrhovať
ich zmeny,“

(3) V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 38/H ods. 4 písm. f) nahrádza takto:

(Ako povinnosť orgánu verejnej moci v súvislosti so záchranou potravín bude ÉMK)

„f) vypracovávať podrobné pravidlá pre ponuky potravín zo strany ponúkajúcich subjektov,“

(4) V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 38/H ods. 4 dopĺňa toto písmeno i):

(Ako povinnosť orgánu verejnej moci v súvislosti so záchranou potravín bude ÉMK)

„i) spolupracovať s kontrolnými orgánmi potravinového reťazca, štátnym daňovým a colným
orgánom, pričom bude mať právomoc začať úradné konanie.“

(5) V zákone XLVI z roku 2008 sa § 38/H ods. 5 nahrádza týmto ustanovením a do § 38/H sa
dopĺňajú tieto odseky 6 až 8:
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„(5) Databáza záchrany potravín obsahuje:
a) tieto údaje týkajúce sa ponúkajúceho subjektu:
aa) názov;
ab) miesto podnikania;
ac) registračné číslo spoločnosti;
ad) daňové identifikačné číslo;
ae) adresu každej lokality/priestoru;
af) identifikátor FELIR;
b) tieto údaje týkajúce sa sprostredkovateľského orgánu:
ba) názov;
bb) miesto podnikania;
bc) registračné číslo organizácie;
bd) daňové identifikačné číslo;
c) tieto údaje týkajúce sa ponúkaných a zaznamenaných potravín:
ca) čiarový kód; 
cb) názov alebo označenie; 
cc) jednotkové balenie; 
cd) jednotková hmotnosť; 
ce) veľkosť jednotky; 
cf) osobitné podmienky prepravy a skladovania; 
cg) kategória výrobku; 
ch) počet kusov/položiek; 
ci) dátum minimálnej trvanlivosti;
cj) dátum spotreby; 
ck) kód LOT; 
cl) celkový veľkostný rozsah;
cm) účtovná hodnota;
d) tieto informácie týkajúce sa vykonávania logistických úloh: 
da) informácie o prístupnosti geografickej polohy uvedenej v podbode ae) písm. a);
db) miesto dodania ponúkanej potraviny; 
dc) dátum dodania ponúkanej potraviny;
dd) telefónne kontaktné údaje osoby zodpovednej za výdaj ponúkanej potraviny;
e) tieto údaje týkajúce sa používateľa:
ea) meno;
eb) vek;
ec) adresa;
ed) e-mailová adresa;
ee) telefónne číslo.

(6)  Sprostredkovateľský  orgán  môže  v  databáze  záchrany  potravín  zaregistrovať  zmluvu,
ktorá bola uzavretá s ponúkajúcim subjektom v súvislosti s ponukou potravín.

(7) Subjekt ponúkajúci  potraviny a sprostredkovateľský orgán oznámia  databáze  záchrany
potravín každú zmenu údajov, ktoré boli poskytnuté počas procesu registrácie, a to do 8 dní
od zmeny.

(8) V súvislosti s vykonávaním svojich úloh ustanovených v právnych predpisoch a s cieľom
monitorovať bezpečnosť a distribúciu potravín pre používateľa a poskytovať informácie o
distribúcii  potravín  je  ÉMK  oprávnená  spracúvať  údaje  uvedené  v  odseku 5  písm. e)  od
okamihu svojej registrácie v databáze záchrany potravín až do odvolania súhlasu používateľa,
ale nie dlhšie ako tri roky, po uplynutí ktorých sa údaje z registra vymažú.“ 
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§ 4 

(1) V zákone XLVI z roku 2008 sa § 38/I ods. 1 nahrádza takto:

„(1) Ponúkajúci subjekt musí
a) vypracovať plán znižovania plytvania potravinami a poslať ho ÉMK,
b) vykonávať svoje činnosti na záchranu potravín v súlade s plánom znižovania plytvania 
potravinami a
c) vymenovať úradníka pre záchranu potravín, ktorý bude koordinovať činnosti na záchranu 
potravín.“

(2) V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 38/I ods. 2 písm. a) nahrádza takto:

(Plán znižovania plytvania potravinami obsahuje)

„a) množstvo  potravinového  odpadu,  ktorý  vznikol  obchodníkom  vykonávajúcim
veľkoobchodné činnosti a maloobchodníkom s potravinami,“

§ 5 

Do zákona XLVI z roku 2008 sa vkladá tento § 38/J:

„§ 38/J  (1)  Každá  dodávka  potravín  prostredníctvom  databázy  záchrany  potravín  ÉMK
organizácii  registrovanej  v  databáze  záchrany  potravín  ÉMK,  ktorá  sa  musí  uskutočniť
bezplatne,  sa považuje za darovanie na účely dane z pridanej  hodnoty za predpokladu, že
darca je držiteľom osvedčenia vydaného ÉMK, alebo – v prípade dohody uzatvorenej medzi
ÉMK a obdarovaným – je darca držiteľom osvedčenia vydaného obdarovaným na základe
informácií  poskytnutých  ÉMK;  a  toto  osvedčenie  musí  obsahovať  názov  ÉMK,  darcu  a
obdarovaného,  ich  miesto  podnikania,  daňové  číslo,  ako  aj  skutočnosť  a  dátum  dodania
potraviny v súvislosti so záchranou potravín.

(2) Ak sú splnené podmienky podľa § 38/H ods. 1 písm. a), dodávka potravinových výrobkov
sa považuje za darovanie na účely dane z pridanej hodnoty výlučne v zmysle odseku 1.“

§ 6 

V zákone XLVI z roku 2008 sa do § 62 ods. 1 dopĺňa tento bod h): 

(Uloží sa pokuta za inšpekciu potravín)

„h) – s výnimkou ustanovení § 15 ods. 2d) – ak sa potraviny s minimálnou trvanlivosťou viac
ako 48 hodín uvedú na trh do 48 hodín pred dátumom minimálnej trvanlivosti“
.

§ 7 

V zákone XLVI z roku 2008 sa do § 63/B dopĺňa tento odsek 1a:

„1a) ÉMK po prvýkrát upozorní ponúkajúci subjekt, ak sa informácie do databázy záchrany
potravín  poskytnú  oneskorene,  nesprávne  alebo  ak  sa  neposkytnú  vôbec.  Ak  ponúkajúci
subjekt  opakovane  neposkytne  informácie,  ÉMK  dá  podnet  orgánu  dohľadu  nad
potravinovým reťazcom na uloženie pokuty záchrany potravín.“
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§ 8 

(1) V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 76 ods. 1 písm. o) nahrádza takto:

(Vláda je oprávnená)

„o) stanoviť  vyhláškou  podrobné  pravidlá  týkajúce  sa  záchrany  potravín  s  výnimkou
vymedzenia potravín, ktoré by sa mali ponúkať a môžu sa ponúkať prostredníctvom databázy
záchrany potravín,“

(2) V zákone XLVI z roku 2008 sa do § 76 ods. 1 dopĺňa toto písmeno p):

(Vláda je oprávnená)

„p)  stanoviť vyhláškou pravidlá týkajúce sa spôsobu, akým sa potraviny, ako sú uvedené v
ministerskej vyhláške s minimálnou trvanlivosťou dlhšou ako 48 hodín, môžu uvádzať na trh
ako potraviny do 48 hodín pred dátumom minimálnej trvanlivosti.“

(3) V zákone XLVI z roku 2008 sa do § 76 dopĺňa tento odsek 3:

„(3) Minister je oprávnený vo vyhláške vydanej po dohode s ministrom obchodu upraviť: 
a) kategórie výrobkov a ďalšie kritériá výberu z daných kategórií  výrobkov, pokiaľ ide o
potraviny, ktoré zodpovedajú týmto kategóriám a 
aa) nesmú  sa  uvádzať  na  trh  ako  potravina  počas  48 hodín  pred  dátumom  minimálnej
trvanlivosti, 
ab) by sa mali ponúkať a môžu sa ponúkať prostredníctvom databázy záchrany potravín a 
b) spôsob uverejnenia aktuálneho usmernenia (vypracovaného ÉMK) o potravinách, ktoré sa
majú ponúkať prostredníctvom databázy záchrany potravín.“

§ 9 

V zákone  XLVI  z  roku  2008  pod  nadpisom  „Prechodné  ustanovenia“ sa  vkladajú  tieto
§ 76/D a § 76/F:

„§ 76/D (1) Ponúkajúci subjekt a sprostredkovateľský orgán musia do 15 dní od nadobudnutia
účinnosti zákona… z roku 2024 o zmene niektorých zákonov, ktoré sú vzájomne prepojené, s
cieľom zefektívniť potravinovú záchranu požiadať o registráciu v databáze záchrany potravín.

(2) Sprostredkovateľský orgán môže v databáze záchrany potravín zaregistrovať svoj súhlas
týkajúci sa ponúk potravín, ktorý musel byť uzavretý pred nadobudnutím účinnosti zákona…
z  roku  2024,  ktorým  sa  menia  niektoré  zákony,  ktoré  sú  navzájom  prepojené  s  cieľom
zefektívniť záchranu potravín.

§ 76/E  Ponúkajúci  subjekt  splní  svoju  povinnosť  podľa  § 38/H  ods.  1  písm.  a)  prvýkrát
1. novembra 2024.

§ 76/F Obchodníci, ktorí vykonávajú veľkoobchodné činnosti a sú povinní vypracovať plán
na  zníženie  plytvania  potravinami,  vypracujú  a  predložia  tento  dokument  prvýkrát  do
31. mája 2025.“ 
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§ 10 

 Do zákona XLVI z roku 2008 sa dopĺňa tento § 84:

„§ 84 Návrh § 15 ods. 2c až 2e podlieha predchádzajúcemu oznámeniu, ako sa stanovuje v
článkoch 5 až 7 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra
2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a
pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti.“

§ 11 

Príloha k zákonu XLVI z roku 2008 sa mení v súlade s prílohou 1.

§ 12 

V zákone XLVI z roku 2008 sa v § 62 ods. 2 slová „v prípade uvedenom v odseku 1 písm. a) 
až d)“ nahrádzajú slovami „v prípade uvedenom v odseku 1 písm. a) až d) a h)“. 

§ 13  

V zákone XLVI z roku 2008 sa zrušuje: 
a) § 38/I ods. 2 písm. c) a 
b) v § 38/I ods. 2 písm. d) slová „pre ÉMK alebo“.

3. Záverečné ustanovenie

§ 14  

Tento zákon nadobúda účinnosť tridsiatym prvým dňom po jeho uverejnení.

§ 15 

Požiadavka predchádzajúceho oznámenia návrhu hlavy 2 tohto zákona, ako sa stanovuje v
článkoch 5 až 7 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra
2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a
pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti, bola splnená.
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Príloha 1 k zákonu … z roku 2024

1. Do prílohy k zákonu XLVI z roku 2008 sa dopĺňa tento bod 15b:

(Na účely tohto zákona)

„15b. zaznamenávanie ako jedlo: označenie potravín v databáze záchrany potravín, ktoré sa
sprostredkovateľský orgán zaväzuje distribuovať;“


